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ABSTRACT 
 Based on the reality of Chinese existing circumstances and Teaching 
Chinese as a Foreign Language in China, the following three questions 
have been proposed to be discussed in this paper:  
（1）Chinese is not a unitary language form but is such a language 
reality that only one Common Speech and many different 
Chinese dialects live together; 
（2）All of the dialect factors that influence or interfere the Teaching 
Chinese as a Foreign Language constitute the conception of 
dialect environment; 
（3）Both the realization of teaching language and that of teaching 
target language in Teaching Chinese as a Foreign Language 
requires the support of strategy theoretically.  
 To resolve the above three questions, I studied the related works of 
both the elder and today’s scholars and summarized my own experience 
in Teaching Chinese as a Foreign Language. Thus, the following ideas 
have been formed initially. 
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 That which is called Modern Han Nationality Common Language, i.e. 
Putonghua, means only an imaginary language situation, and the 
existing reality of Putonghua especially local Putonghua together with 
dialects is indeed the real Chinese in China. The work of promoting the 
use of Putonghua has been carried out for several decades, however it is 
impossible to popularize it in a short period of time because of the high 
complexity and wide distribution of the Chinese dialects in addition to 
the inertia of language. Local Putonghua appearing in some large or 
medium cities may be regarded as the concession of dialect to 
Putonghua. However, the so-called local Putonghua was not completely 
separated from dialect and still remains some intrinsic dialect 
constituents, so it may also be regarded as a mutation of dialect. 
 Approaching the above questions from the viewpoint of Teaching 
Chinese as a Foreign Language leads us to pay attention to the 
following facts: On one hand, the teachers, the teaching managers as 
well as the textbooks are strictly required to have good quality 
Putonghua, but in fact, some dialect constituents are still revealed 
unintentionally to a fair extent; on the other hand, although the foreign 
students learn Putonghua in school, the languages they come into 
contact with are usually dialects. Both of the dialect factors discussed 
above which exist both in school and daily life are collectively called 
dialect environment so as to be used to summarize the language reality 
that Teaching Chinese as a Foreign Language must face up to.  
 On the basis of the above analysis, the conception has been proposed 
for the strategies of both the realization of teaching language and that 
of teaching target language that is to adhere to the theoretical 
definition of Putonghua, although the expression of the definition is not 
appropriate and well conceived to some extent; at the same time, some 
dialect courses should be added properly for foreign students in order to 
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improve their ability to adapt to the Chinese dialect in China.  
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情。所以，实事求是地说，在对外汉语教学的课堂上，从长沙籍教师的口中
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